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  Письмо Постоянного представителя Финляндии при 
Организации Объединенных Наций от 3 апреля 2002 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить окончательные выводы Совещания 
руководителей-женщин по вопросам охраны окружающей среды, состоявшего-
ся в Хельсинки 7 и 8 марта 2002 года (см. приложение I). К настоящему также 
прилагается список участников Совещания (см. приложение II). 

 Буду признательна за распространение текста настоящего письма и при-
ложения к нему в качестве документа третьей сессии Комиссии по устойчиво-
му развитию, действующей в качестве подготовительного комитета Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию. 
 
 

(Подпись)  Марьятта Раси 
Посол 
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  Приложение I к письму Постоянного представителя 
Финляндии при Организации Объединенных Наций 
от 3 апреля 2002 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Окончательные выводы 
 
 

  Совещание руководителей-женщин по вопросам охраны окружающей среды 
7 и 8 марта 2002 года, Хельсинки, Финляндия 
 
 

1. Женщины-министры охраны окружающей среды и представители 
19 стран, а также женщины-руководители 28 международных правитель-
ственных и неправительственных организаций, занимающихся вопросами 
устойчивого развития, собрались в Хельсинки 7 и 8 марта 2002 года. Это 
совещание руководителей-женщин по вопросам охраны окружающей сре-
ды проходило в Финляндии по приглашению министерства этой страны 
по охране окружающей среды под эгидой Совета мировых лидеров-
женщин и Всемирного союза охраны природы. Функции сопредседателей 
Совещания выполняли г-жа Сату Хасси, министр охраны окружающей 
среды и сотрудничества в целях развития Финляндии, и г-жа Риджойс 
Т. Мабудафази, заместитель министра охраны окружающей среды и ту-
ризма Южной Африки. 

2. Участники совещания отметили, что десять лет назад правительства взяли 
на себя обязательство добиться осуществления целей, изложенных в 
Рио-де-Жанейрской декларации и Повестке дня на XXI век, и, хотя по 
многим направлениям работа уже ведется, надежды, возлагавшиеся на 
интеграцию социальной, экономической и экологической политики, в 
полной мере еще не реализовались. Женщины привносят особый аспект в 
задачи и возможности устойчивого развития. Их опыт, их участие и их 
руководящая роль имеют исключительно важное значение для успеха 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию. Встреча 
в Йоханнесбурге предоставляет возможность укрепления приверженности 
мирового сообщества делу обеспечения устойчивого развития, которое 
было бы справедливым и равным для всех, а также возможность подтвер-
дить общую, но неодинаковую ответственность стран за достижение этой 
цели. 

3. Искоренение нищеты во всех регионах мира и содействие устойчивому 
развитию являются важными условиями достижения справедливости и 
равноправия в мире. Одной из основных причин истощения ресурсов 
планеты является нынешняя структура производства и потребления. И ес-
ли нынешние тенденции расширения масштабов нищеты и роста числен-
ности населения и структуры производства и потребления будут сохра-
няться, это лишь усугубит их негативные последствия для природных ре-
сурсов, окружающей среды и здоровья человека. А женщины, состав-
ляющие большинство неимущего населения планеты, по-прежнему будут 
находиться в более неблагоприятном положении, чем другие группы на-
селения. 
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4. К числу наиболее сложных экологических проблем, с которыми сталкива-
ется международное сообщество, относятся изменение климата, отсутст-
вие доступа к воде и возобновляемым источникам энергии, а также про-
должающееся истощение природных ресурсов. Улучшение положения дел 
в этих областях является важным условием искоренения нищеты и обес-
печения устойчивого развития. 

5. Создание на международном и национальном уровнях условий, способст-
вующих устойчивому развитию, имеет важное значение для обеспечения 
равенства между мужчинами и женщинами и искоренения голода и нище-
ты. Нам необходимо найти пути, позволяющие обеспечить всем народам 
возможность пользоваться благами глобализации, экономического роста и 
здоровой устойчивой окружающей среды, признавая и сохраняя при этом 
потенциал коренных народов и местных общин. 

6. Решение этих проблем требует всестороннего участия и партнерского со-
трудничества всех заинтересованных сторон. Оно также требует обеспе-
чения равного доступа к информации и транспарентности в процессах 
принятия решений, а также принятия мер, направленных на предотвра-
щение негативных последствий этой деятельности для женщин. Нам не-
обходимо продолжать разработку поддающихся измерению показателей, 
необходимых для учета достигнутого прогресса. 

7. Важное значение имеет развитие диалога и углубление взаимопонимания 
между культурами и цивилизациями, и мы подчеркиваем ту важную роль, 
которую играют женщины в деле предотвращения конфликтов и поддер-
жания мира в качестве предпосылок устойчивого развития. 

8. Мы заявляем о своей приверженности ценностям, принципам и целям 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, особенно в 
том, что касается глобализации, искоренения нищеты, охраны окружаю-
щей среды и содействия обеспечению равенства между мужчинами и 
женщинами. Мы твердо намерены добиваться выполнения наших обяза-
тельств и создаем для этого сеть взаимодействия женщин-министров ох-
раны окружающей среды. 

 

  В целях обеспечения устойчивого характера экономической деятельности 
мы должны настоятельно призвать правительства: 
 

9. оказывать содействие координации политики, обеспечению взаимодейст-
вия и сотрудничеству между экономическими, экологическими и общест-
венными организациями и учреждениями, действующими на местном, 
национальном, региональном и глобальном уровнях, и укреплять всесто-
роннее и равноправное участие женщин в процессах принятия экологиче-
ских, социальных и экономических решений, в том числе решений, ка-
сающихся торговой и инвестиционной политики; 

10. принимать меры к тому, чтобы налоговая, торговая и инвестиционная по-
литика не оказывали негативного воздействия на благополучие, здоровье 
и продовольственную безопасность неимущих слоев населения, особенно 
женщин и детей; и использовать в этой политике оценки устойчивости, 
учитывающие гендерные факторы; 
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11. расширять использование экономических инструментов, рыночных сти-
мулов и политики в целях интернализации внешних экологических из-
держек и выгод, в частности обеспечивать справедливую оплату экологи-
ческих услуг; выявлять и сокращать в целях поэтапного свертывания те 
субсидии, из-за которых наносится ущерб окружающей среде; 

12. увеличить объем официальной помощи в целях развития и создать благо-
приятные условия для расширения потока прямых иностранных инвести-
ций в развивающиеся страны и настоятельно призвать правительства и 
деловые круги учитывать не только экономические и финансовые послед-
ствия своей деятельности, но и последствия для развития, а также соци-
альные, гендерные и экологические последствия; 

13. оказывать финансовую, технологическую и техническую поддержку, а 
также поддержку в деле создания потенциала, особенно для женщин; 

14. обеспечить стимулы для внедрения более безопасных с экологической 
точки зрения и ресурсо- и энергосберегающих методов производства; и 
содействовать повышению социальной и экологической ответственности 
и подотчетности корпораций; 

15. внимательно следить за тем, как приватизация экологических товаров и 
услуг отражается на положении женщин и местных общин. 

 

  В целях повышения осведомленности общественности и 
информированности потребителя нам необходимо: 
 

16. принять меры к тому, чтобы основные права потребителя, такие, как пра-
во доступа к основным товарам, право на здоровье и безопасность и пра-
во на информацию и просвещение, стали реально осуществимыми, осо-
бенно для женщин, которых необходимость удовлетворения потребностей 
их семей ежедневно заставляет делать выбор; повышать информирован-
ность общественности о роли женщин в формировании устойчивых 
структур производства и потребления; 

17. обеспечивать потребителей информацией об экологических последствиях 
технологических процессов и выпуска продукции, включая выбросы пар-
никовых газов, и добиваться обнародования экологических данных и ин-
формации об экологических последствиях; 

18. разрабатывать соответствующие положения и стандарты, касающиеся вы-
пускаемой продукции, в целях охраны здоровья и обеспечения безопасно-
сти потребителей; содействовать более эффективному участию разви-
вающихся стран в деятельности международных организаций, занимаю-
щихся разработкой норм и стандартов; 

19. оказывать поддержку инициативам потребителей-женщин посредством 
содействия созданию перерабатывающих предприятий, рекламированию 
органических продуктов питания, предоставлению информации о продук-
тах и обеспечению их маркировки, включая маркировку токсичных хими-
ческих веществ и пестицидов с использованием надписей и символов, 
понятных для всех потребителей, независимо от возраста и уровня гра-
мотности. 
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  В целях содействия справедливому распределению выгод, получаемых 
от использования генетических ресурсов, нам необходимо: 
 

20. создавать и укреплять эффективные, транспарентные и предсказуемые 
национальные и международные механизмы, регулирующие доступ к ге-
нетическим ресурсам и обеспечивающие справедливое распределение вы-
год, получаемых от их использования и учитывающих необходимость за-
щиты общей собственности, традиционных знаний и практики коренных 
народов и местных общин; 

21. наращивать потенциал развивающихся стран в деле укрепления их инсти-
туциональных и законодательных структур, регулирующих доступ к гене-
тическим ресурсам и справедливое распределение получаемых выгод, а 
также их потенциал по использованию возможностей предотвращения 
опасности, которую могут представлять генетически измененные орга-
низмы, в целях сведения такой опасности к минимуму и продолжения на-
учных исследований, касающихся возможностей и опасностей; 

22. оказывать содействие созданию механизмов, обеспечивающих реальное 
участие коренных народов и местных общин, особенно женщин, в про-
цессах принятия решений, касающихся охраны и устойчивого использо-
вания природных ресурсов; расширять программы научных исследований 
с широким кругом участников для изучения и учета знаний, которыми об-
ладают женщины из числа коренных народов, и их способов освоения, 
использования и сохранения различных природных ресурсов, а также 
принимать меры к тому, чтобы эти знания по-прежнему принадлежали 
женщинам; 

23. ратифицировать, внедрять и обеспечивать соблюдение существующих 
международных соглашений и налаживать более тесное сотрудничество и 
координацию с международными организациями, занимающимися вопро-
сами охраны генетических ресурсов, обеспечения доступа к ним и рас-
пределения выгод, извлекаемых из их использования; 

24. обеспечить четкое понимание связи между Конвенцией о биологическом 
разнообразии и другими международными конвенциями, в частности в 
том, что касается получения и использования знаний, накопленных жен-
щинами, и контроля над природными ресурсами. 

 

  В целях разработки политики в области искоренения нищеты, которая 
способствовала бы расширению прав и возможностей неимущих и 
позволяла бы им получить устойчивые средства к существованию, 
обеспечивая при этом охрану природных ресурсов, нам необходимо: 
 

25. обеспечить учет гендерных и экологических факторов в международных 
договорах и национальных программах и стратегиях развития (например, 
в стратегии сокращения масштабов нищеты), направленных на содейст-
вие экономическому росту и сокращение масштабов нищеты; 

26. разрабатывать и осуществлять всеобъемлющую политику, предоставляю-
щую неимущим слоям населения, особенно женщинам, возможность уча-
стия в выработке решений для более устойчивого использования природ-
ных ресурсов, и обеспечить надлежащие финансовые и технические ре-
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сурсы для осуществления программ и проектов, направленных на укреп-
ление равенства между мужчинами и женщинами; 

27. оказывать поддержку политике, обеспечению информированности и ин-
вестициям в целях уменьшения опасности, которую представляет для ок-
ружающей среды и здоровья человека отсутствие доступа к безопасной 
питьевой воде и санитарии, а также загрязнение воздуха в помещениях и 
внешней воздушной среды; уделять особое внимание проблеме ВИЧ/ 
СПИДа как межсекторальной проблеме развития, особенно в Африке, и в 
целях борьбы с ВИЧ/СПИДом предоставлять финансовые средства и ме-
дицинские препараты, доступные как для женщин, так и для мужчин; 

28. обеспечивать равные права мужчин и женщин на природные ресурсы, 
равный доступ и равный контроль над ними, включая землевладение; ока-
зывать техническую и финансовую помощь в целях уменьшения уязвимо-
сти от изменений состояния окружающей среды и стихийных бедствий и 
оказывать поддержку обеспечению устойчивых средств к существованию, 
развитию сельского хозяйства и рыболовства, обеспечивая при этом про-
довольственную безопасность и качество питания населения, проживаю-
щего в условиях нищеты, особенно девочек и женщин; 

29. оказывать поддержку мерам по решению проблемы задолженности в наи-
менее развитых странах и усилиям этих стран, направленным на укрепле-
ние устойчивого развития, включая сокращение масштабов нищеты, с по-
мощью средств, высвободившихся в результате списания задолженности, 
в соответствии с приоритетами, которые представляются актуальными в 
сложившейся ситуации; 

30. разрабатывать комплексные подходы к более эффективному обеспечению 
равного доступа женщин и мужчин к жилью и основным услугам и при-
нимать меры по борьбе с теми тенденциями в развитии городских рай-
онов, которые противоречат требованиям устойчивого развития; 

31. оказывать содействие политике, направленной на расширение возможно-
стей в плане получения формального образования, включая профессио-
нально-техническое обучение, в целях устранения неравенства между 
мужчинами и женщинами. 

 

  В целях обеспечения мужчинам и женщинам возможности всестороннего 
участия в принятии решений и деятельности по обеспечению устойчивого 
развития нам необходимо: 
 

32. добиваться интеграции политики в области обеспечения равенства между 
мужчинами и женщинами и процедурных норм в деятельности, направ-
ленной на обеспечение устойчивого развития; разрабатывать политику, 
законодательство и стратегии, направленные на обеспечение гендерного 
баланса в природоохранной деятельности и в распределении извлекаемых 
из нее выгод; эта деятельность может включать использование квот и 
обеспечение реального участия женщин в работе органов и учреждений, 
занимающихся планированием, принятием решений и оценкой, осуществ-
ление программ антидискриминационных действий, повышение инфор-
мированности, оценку гендерного баланса в учреждениях, занимающихся 
вопросами устойчивого развития, и поощрение женщин к тому, чтобы в 
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качестве своей карьеры они избирали директивную деятельность в облас-
ти устойчивого развития; 

33. разрабатывать и поддерживать программы, способствующие созданию 
потенциала и содействующие расширению участия женщин в принятии 
решений на всех уровнях; 

34. поощрять корпоративные и международные средства массовой информа-
ции к распространению материалов, содействующих обеспечению равен-
ства между мужчинами и женщинами и достижению устойчивого разви-
тия; 

35. заниматься сбором, систематизацией и использованием на всех уровнях 
данных с разбивкой по признаку пола и показателей, касающихся жен-
щин, а также создавать механизмы контроля и оценки и оказывать содей-
ствие исследованию опыта и роли женщин и того воздействия, которое 
оказывают на них экономическая, социальная и экологическая деятель-
ность; 

36. включить гендерную проблематику в работу Комиссии по устойчивому 
развитию, касающуюся показателей, рассмотреть вопрос о разработке в 
рамках системы Организации Объединенных Наций последовательной и 
сопоставимой методики отчетности для учета прогресса, достигнутого в 
деле назначения женщин на должности руководящего звена, в котором 
принимаются решения по вопросам устойчивого развития во всех регио-
нах мира. 

 
 

  Мы торжественно обещаем 
 
 

37. Мы, женщины, торжественно обещаем добиваться формирования такого 
общества, которое сохраняло бы естественные преимущества культурного 
разнообразия, общими принципами которого являются любовь, равенство, 
солидарность, ответственность, общность и уважение. Нам необходима 
этика, направленная на улучшение качества жизни, а не накопление бо-
гатства. 

38. Мы стремимся к партнерскому сотрудничеству в целях достижения мира 
и устойчивого развития и обеспечения конструктивного сочетания воз-
можностей человеческого разума, науки и техники со стремлением чело-
вечества к миру, единению с природой и созиданию. 
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  Приложение II к письму Постоянного представителя 
Финляндии при Организации Объединенных Наций 
от 3 апреля 2002 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Список участников Совещания женщин-руководителей 
по вопросам охраны окружающей среды, состоявшегося 
в Хельсинки, Финляндия, 7 и 8 марта 2002 года 
 
 
 

  Болгария 
 

Г-жа Долорес Арсеньева 
Министр охраны окружающей среды и водного хозяйства 
Министерство охраны окружающей среды и водного хозяйства 

Г-жа Виолета Роячка 
Старший сотрудник 
Отдел международного сотрудничества 
Министерство охраны окружающей среды и водного хозяйства 
 
 

  Колумбия 
 

Г-жа Клаудиа Мартинес Зулета 
Заместитель министра 
Министерство охраны окружающей среды 
 
 

  Куба 
 

Г-жа Гизела Алонсо Домингес 
Глава агентства по охране окружающей среды 
Министерство науки, технологии и охраны окружающей среды 
 
 

  Эквадор 
 

Г-жа Лурдес Луке де Харамилио 
Министр охраны окружающей среды 
Министерство охраны окружающей среды 

Г-н Луис Моралес Гуерра 
Министерство охраны окружающей среды 
 
 

  Сальвадор 
 

Г-жа Ана Мария Махано 
Министр охраны окружающей среды и природных ресурсов 
 
 

  Финляндия 
 

Г-жа Сату Хасси 
Министр по охране окружающей среды 
Министерство по охране окружающей среды 
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Г-жа Сирка Хаутоярви 
Постоянный секретарь 
Министерство по охране окружающей среды 

Г-жа Ритва Йолконен 
Генеральный директор, посол 
Управление международного сотрудничества в целях развития 
Министерство иностранных дел 

Г-жа Аира Калела 
Генеральный директор 
Отдел по международным делам 
Министерство по охране окружающей среды 

Г-жа Ану Парнанен-Ландтман 
Советник по глобальным экологическим вопросам 
Управление международного сотрудничества в целях развития 
Министерство иностранных дел 

Г-жа Оути Бергхал 
Директор международного проекта по климатологии 
Министерство по охране окружающей среды 

Г-жа Тайна Никула 
Сотрудник по политическим вопросам 
Министерство по охране окружающей среды 

Г-жа Сирпа Пиетикайнен 
Член парламента 
Парламент Финляндии 

Г-жа Ваппу Тайпале 
Генеральный директор 
Национальный центр по исследованиям и разработкам в области здравоохра-
нения и социального обеспечения (СТАКЕС) 
 
 

  Грузия 
 

Г-жа Нино Чхобадзе 
Министр 
Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды 

Г-жа Нато Кирвалидзе 
Директор-исполнитель 
Кавказский региональный экологический центр 
 
 

  Гондурас 
 

Г-жа Патрисия Пантинг Гало 
Государственный секретарь по вопросам использования природных ресурсов и 
охраны окружающей среды 
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  Исландия 
 

Г-жа Сив Фридлейфсдоттир 
Министр охраны окружающей среды и по вопросам сотрудничества с Север-
ными странами 
Министерство охраны окружающей среды 

Его Превосходительство г-н Корнелиус Сигмундсон 
Чрезвычайный и полномочный посол 
Посольство Республики Исландия в Финляндии 
 
 

  Исламская Республика Иран 
 

Д-р Массумех Эбтекар 
Заместитель председателя и глава Департамента по охране окружающей среды 

Г-н Моршедзаде 
Управление Центральной и Восточной Европы 
Министерство иностранных дел 

Д-р Парвин Маруфи 
Генеральный директор по международным вопросам 
Департамент охраны окружающей среды 

Г-жа Фариба Эбтехадж Ширази 
Помощник в канцелярии главы Департамента по охране окружающей среды 
 
 

  Республика Корея 
 

Д-р Ким Мён Ча 
Министр 
Министерство охраны окружающей среды 

Д-р Кем Хей Юн 
Директор Управления глобальной экологии 
Министерство охраны окружающей среды 

Г-жа Ми-Хун Ко 
Помощник директора Управления глобальной экологии 
Министерство охраны окружающей среды 

Г-жа Хун-Сук Сан 
Сотрудник по программам, Отдел международных отношений 
Министерство охраны окружающей среды 
 
 

  Лесото 
 

Г-жа Анжелина Липоно Матабисо 
Министр по охране окружающей среды, делам женщин и молодежи 
Министерство по охране окружающей среды, делам женщин и молодежи 

Г-жа Матау Футолетсатси 
Директор Департамента по делам женщин 
Министерство по охране окружающей среды, делам женщин и молодежи 
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  Ливия 
 

Д-р Фтема Юсеф Вафа 
Глава Главного управления по охране окружающей среды 

Г-н Набил Саед Авн 
Главное управление по охране окружающей среды 
 
 

  Мексика 
 

Г-жа Регина Барба Пирес 
Глава группы по вопросам социального участия и координации мер по обеспе-
чению транспарентности 
Управление по природным ресурсам и охране окружающей среды 

Г-жа Итца Кастанеда Камей 
Директор отдела по вопросам равноправия мужчин и женщин 
Управление по природным ресурсам и охране окружающей среды 
 
 

  Польша 
 

Г-жа Эва Симонидес 
Заместитель государственного секретаря 
Главный хранитель природы 
Министерство охраны окружающей среды 

Г-жа Иоанна Торсинска-Мейор 
Советник 
Посольство Республики Польши в Финляндии 
 
 

  Южная Африка 
 

Г-жа Риджойс Т. Мабудафази, член парламента 
Заместитель министра 
Министерство охраны окружающей среды и туризма 

Ее Превосходительство г-жа Франки Вервей 
Чрезвычайный и полномочный посол 
Посольство Южно-Африканской Республики в Финляндии 

Г-жа Масингваненг Саломи Мадиба 
Руководитель подразделения по созданию потенциала 
Министерство охраны окружающей среды и туризма 
 
 

  Соединенное Королевство 
 

Ее Превосходительство г-жа Элисон Дж. К. Бейлс 
Чрезвычайный и полномочный посол 
Посольство Соединенного Королевства в Финляндии 
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Д-р Хелен Маркард 
Начальник отдела 
Министерство охраны окружающей среды, продовольствия и по вопросам 
сельскохозяйственного развития 
 
 

  Соединенные Штаты Америки 
 

Г-жа Патришия Линн Скарлетт 
Помощник секретаря по вопросам политики, управления и бюджета 
Министерство внутренних дел Соединенных Штатов 

Г-жа Кэтлин Стефенс 
Директор Управления экологии и охраны земельных ресурсов 
Бюро по вопросам океанов и международным экологическим и научным во-
просам 

Г-жа Лана Беннетт 
Советник по вопросам сельского хозяйства 
Служба внешних сношений по вопросам сельского хозяйства 
Министерство сельского хозяйства Соединенных Штатов 
Посольство Соединенных Штатов в Швеции 
 
 

  Венесуэла 
 

Г-жа Ана Элиса Осорио Гранадо 
Министр охраны окружающей среды и природных ресурсов 
Министерство охраны окружающей среды и природных ресурсов 

Его Превосходительство г-н Хосе Э. Лопес Контрерас 
Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Посольство Венесуэлы в Финляндии 

Г-н Карлос Перес 
Первый секретарь 
Посольство Венесуэлы в Финляндии 
 
 

  Члены Совета мировых лидеров-женщин 
 

Ее Превосходительство Вигдис Финнбогадоттир 
Председатель-учредитель 
Совет мировых лидеров-женщин 

Достопочтенный Ким Кэмпбелл 
Председатель 
Совет мировых лидеров-женщин 

Г-жа Лора А. Лисвуд 
Учредитель и Генеральный секретарь 
Совет мировых лидеров-женщин 

Г-н Пер Стенбак 
Сопредседатель и старший советник 
Совет мировых лидеров-женщин 
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Г-жа Патришиа Х. Дейтон 
Директор-исполнитель 
Совет мировых лидеров-женщин 

Г-жа Барбара Коз Пэйли 
Совет мировых лидеров-женщин 
Главный административный сотрудник фирмы «Арт эссетс» ЛЛС 

Г-жа Ноэл Экли 
Научный сотрудник 
Инициатива по использованию науки и техники для обеспечения стабильности, 
Белферский центр по научным исследованиям и международным отношениям 
Факультет государственного управления им. Джона Ф. Кеннеди 
Гарвардский университет 
 
 

  Межправительственные организации 
 

Г-жа Зехра Айдин-Сипос 
Координатор по основным группам 
Секретариат Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 
Организация Объединенных Наций 

Г-жа Сиссель Экаас 
Директор 
Отдел по гендерным вопросам и вопросам народонаселения 
Департамент устойчивого развития 
Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций 
(ФАО) 

Г-жа Кристалина Георгиева 
Директор, Департамент окружающей среды 
Всемирный банк 

Г-жа Анна Каджумуло Тибайджука 
Директор-исполнитель 
ООН-Хабитат 
Программа Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 

Г-н Райнер Нордберг 
Сотрудник по населенным пунктам 
ООН-Хабитат 

Г-жа Джоук Уоллер-Хантер 
Директор по вопросам охраны окружающей среды, ОЭСР 
Управление по охране окружающей среды Организации экономического 
сотрудничества и развития (ОЭСР) 

Г-жа Ингрид Ховен 
Председатель Группы по сотрудничеству в целях развития и охране 
окружающей среды, Комитет содействия развитию/Организация 
экономического сотрудничества и развития 
Федеральное министерство экономического сотрудничества и развития, 
Германия 



 

14  
 

A/CONF.199/PC/13  

Г-жа Марго Воллстром 
Комиссар по охране окружающей среды 
Европейская комиссия 

Г-н Томас Гронберг 
Член Комиссии 
Европейская комиссия 

Г-н Тимо Макела 
Глава представительства 
Представительство Европейской комиссии в Финляндии 
 
 

  Международные неправительственные организации 
 

Г-жа Грейс Акуму 
Директор-исполнитель 
Африканская климатологическая сеть 

Г-жа Кэрол Браунер 
Руководитель 
«Олбрайт групп ЛЛК» 

Г-жа Ирен Данкелман 
Старший советник по вопросам устойчивого развития 
Организация женщин по окружающей среде и развитию 

Г-жа Барбара Геммилл 
Директор-исполнитель 
Международный центр связи по проблемам экологии 

Г-жа Николь Новицки-Копин 
Генеральный директор 
Отдел программ и развития EUROSITE 

Г-жа Сатия Саран 
Редактор 
«Фемина», Индия 

Д-р Вандана Шива 
Директор Фонда по исследованиям в области науки, техники и охраны 
окружающей среды, Индия 

Г-жа Рушика Шива 
Фонд по исследованиям в области науки, техники и охраны окружающей среды 

Г-жа Каарин Тайпале 
Председатель, Международный совет по местным инициативам в области 
окружающей среды 

Г-жа Марийке Торфс 
Международный координатор 
Международное общество «Друзья Земли» 

Г-жа Джун Цейтлин 
Директор-исполнитель 
Организация женщин по окружающей среде и развитию 
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Г-жа Ванг Йонгчен 
Журналист, Китай 
 
 

  Всемирный союз охраны природы 
 

Г-жа Йоланда Какадбазе Наварро 
Президент 
Всемирный союз охраны природы 

Магистр наук Лорена Акилар Ревело 
Старший консультант по гендерным вопросам 
Всемирный союз охраны природы 

Г-жа Джулиана Чилеши 
Региональный советник Всемирного союза охраны природы 
Лусака, Замбия 

Д-р Анна Калиновска 
Региональный советник Всемирного союза охраны природы 
Варшава, Польша 

 


